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Préf, Zdenka Lechner

Neke akvizicije etnografskog odjela

Za ova] prikaz namjerno nisu wuzeti predmeti, keji privlacs paznju
svojom ljepotom i bogatstvom materijala. Odabrane su akvizicije skro-
mnijeg izgleda (komarnik, kicenjak, stubljike i tikvica), ali jednake
virijednosti i znacenja u proucavanju nase kulturne bastine.

I tof su dokumenti, kac Sto je svaki etnografski predmet dokume-
nat, koji govori o Zivotu naroda, o njegovom druStvenom razvitku i
stupnju materijalne i duhovne kulture. .

KOMARNIK

Komarnik je bic elemenat materijalne kulture sela, koja su se
smjestila. na Dunavu ili u moévarnim bIELI'aInJSklm predjelima. Sluzio je
covjeku ka;iobranu/ od komaraca.

To 'je naprava od domaceg vunenog ili' prtenog rijetkog <tkanja
sasivena| kao baldahin ili Sator u obliku kvadra bez baze, koju nadomije-
mjjesta : podloga, — zemlja ili krevet — na koju se koma,rnik;.stavlja,
razapne, rastre ili rosiri. Komariik se postavlja iza] mpotrebu ‘tako, da se
po duzini razapinje pomocéu dvije motke (Stapa u promjeru cko 2 cm),
koje se provuku kroz petlje, a one se nalaze na dva gornja kra¢a brida
komarnika. Tada se pomocéu te dvije motke cbjesi ili priévrsti uzicom na
dva obiénal ili u ‘pravile ra¥ljasta kolca, zabijenaj u fzemlju. Tako se po-
stupal ul onim sludajevima, kada se komarnikom sluZe ¢obani na polju ili
‘ukuéani u vlastitom dvoristu. Kada se komarnik stavlja mad krevet u
kudi ili ma trijemu, onda otpadaju motke i kolci, a |d01azil lu; ohbzir vezi-
vanje uzicom za! |grsile na istropu. '

Komarnik (Tabla I), koji posjeduje Muzej Slavonije, potjece iz
Aljma$a, sela na Dunavu blizu uséa Drave. Tc je jedan ind posljednjih
saCuvanih primjeraka. Medutim u AljmaSu postoji Zivo sjecanje na ko-
marnik. Po kuéamp se jod uvijek' nalazi materijala, koji je bio otkan za
komarnike, pa. jse u ljetno doba vide njegovi dijelovi cbjescmi na dovrat-
cima umjesto sobnih vrata, Danas i te dijelove mazivaju komarnicima.
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Do drugog decenija dvadesetog stoljeéa komarnik je imala svakq
kuca, i to ne sama jedan, nego wiSe njih, buduéi da’' su oni pbvezno il
sastavni dio djevojacke opreme — ssvaka kad se uda, mora donest Jedan
Wi dva komarnika.' '

Kada to mzmemo u obzir, londa nas ne ¢udi, da je :z:a=os1;a[i-‘oﬁi]‘405§
toliko materijala, pegotovo ako znademo, da je za izradu komarnikg
trebalo jotkati jgotovo 16 metara materijala Sirokog oko 60 em. Uz to je
vazna i ta okelnost, da fje kroj komarnika igasvim jednostavan — ‘to gy
ravine pole odrezane u stanovitoj duljini. Zato, kada se komarnike pre-
stalo vpotrebljavati u njihovoj odredenoj funkeiji, vrlo su ih' lako raspa-
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Kroj komarnika

Mjerilo 1:60
————— rubovi pola, koji su veé saSiveni
................ rubovi, koje treba sa$iti
petlje priSivene na dva gornja kraca brida komarnika.

rali i namijenili drugoj upotrebi. Do idanas sluze njegovi dijelovii ne samo
kao zavjese na vratima za ZasStitu od komaraca i muha, nego takoder i
kaio prostirke, ako su bili vuneni, ili kao ponjave ako |su bili od opiate
(materijal otkan predom od kucina).

: Komarnik se pravio na slijedeéi nadin. Skrojene su dvije pole
dugacke 420 cm. i Cetiri pole duge 180 cm. Dwije su i dvije jpole sasili
rukom w jedan komad i tako dobili buduée stranice komarnika. Pola je
Siroka 60 cm. Prema tome Sivanjem je dobivena jedna ploha [dimenzija
420X120 cm, i dvije pcbodne stranice 180x120 cm. U komadu 420x120
cm sadrzama. [je pokrovna ploha i dvije krace [strane, a wjedno i visina
komajrnika, fkoja. ge dobije tako da se taj komad| savijei na obaj krafja za
Sirinu) dvijui pola, tj. za 120 cm. Sa‘'tako savijenim ovim komadom sasiju
s€;s [jedne i druge strane ldvije [preostale plohe, poboéne stranice. Pregibi
dugackog komada predstavljaju gornje kraée bridove na koje treba pri-
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siti petlje, da se Komarnik dovrsi. Na svaki brid prifiva; se po jpet petlji
u razmakyl od 30 cm. Njihova ijel veli¢ina oko 10 cm. Petlje neki nazivaju
i oprtama analogno oprtama na torbi. - ? e

Potetkom naSega stolje¢a komarnik postepeno nestaje. Njegovo
povﬁ»aéenje iz ziviota pocelo je istovremeno s izumiranjem narodne nosnje
1 Aljmasu. To je nastupilo za vrijeme Prvog svjetskog rata, a napose
nakon mjegova svrietka. Povodom je bio pomanjkanje kupovnog pamuka
potrebnog za tkanje, a uzroci se mogu traziti uw nastalim promjenama
1 nadinu Zivota i jgospedarstva, koje sw nastupile prodiranjem: industrij-
skih! proizvoda u selo. Zhog toga isu zapostavljeni poslovi oko priprema-
nja prede, a, osobito je zanemareno hjegovanje tkalacke vjestine.

U razgovoru s ljudima? saznaje se »da komarnik upotrebljava i
danas onaj, koji ga jos imade«. Kazu ida bi on naSao jsvoju primjenu i u
moderniziranom gospodarstvu, ma primjer kod vrsalice, gdje bi dobro
posluZio njenom! pratiocu i masinisti zaj odmor ili spavanje, ali nitko niti
nel pomiglja, dai dade otkati komarnik. U naSe se vrijeme mne radi takav
posao, jer je veé vrlo malen broj Zena, kojef jo§ znaju tkati.

Komarnik ne pripada vise inventaru savremenog covjeka m Alj-
madu. Nestalo je i oblika #Hivota — obiteljske zadruge i ov€arstva — u
kojimia je dolazila do izrazaja njegova fumkeija.

Dosadagnjim ispitivanjem mije se; mogla utvrditi njegova proveni-
jencija i prvobitna funkcija. Pitanje je, da li je komarnik bio neka prvo-
bitna, mreZa nasih krajeva 'za zadtitu od komaraca, ili je to kopija
baldiahina, koji je selo primilo fiz lgrada, i naglo mu primjenu cak na polju,
odncsno: nije li imozda selo prenijelo naziv svoje Cobanske drvene kolibe
zvane komarnik na napravu od tekstila, koja mu je zamijenila drvenu
kolibu, a onda avanzirala do upotrebe u kuéi. : :

Danagnji seoski svijet, pa i onaj najstariji, poznaje samo paralelnu
njegovu funkeiju, funkciju pastirskog zaklcna na polju i komfornog
elementa u kuéi. Starija Zena, Marta Buli¢ potvrdila je to decidirano i
nakon predoenih joj drugacijih rjeSenja: »Kako sam ja upamtila, ko-
marnik je 'bio za cobana, ali i za kod Jkuce«. Svi odgovori imuskarhca 1
zena slafu se u tom, ne daju prednost nijednoj od tih funkeija, ali isticu
njegovu sluzbu zastite protiv komaraca, tumaceéi da e zato i zove
komarnik. %

: KOMARNIK ZA COBANA

Komarnik za ¢obane i kuénu upotrebu bio| je otkan vunom i lipo
iSaran, $to znali da je raznobojna osnova bila pretkivana istim materi-
jalom, da se dobije karirani uzorak. Osnova ge sastojala iz zica prede od
konoplje u naravnoj boji i [Zica otre vune u tri do cetiri razli¢ite boje.
To je potrebno maglasiti, jer Sokci vole takove komarnike fi idaju im pred-
nost pred bijelim, prtenim komarnicima, koje su najvie upotrebljavali
ribari, ali ‘penekiad, i ¢obani. ‘ |

Bijeli komarnici bili su tkani kudjeljnom predom ili sw ih jpravili
od oplata. Oni su bili, prakticni, jer isu =e mogili [prati, ali to nije djelovalo
na nage Zene, koje su ih tkiale, jer 'su ione uZivale u Sarama 1 lponosile se
svojim umijeéem tkanja — »Sokice su tkale Sarene komarnike. Svabe su
imali samo bijele komarnike, jer njihove Zene misw nale tkatic,®
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U prijasnja vremena w Aljmasu se gojilo relativno mnoge ovaey -
Po sjecanju, jedne starice bilo Jje u.selu dvanaest ido trinaest; opora 0Vg-
ca, al danas postoji svega jedan i to seoski. Ovee su ‘tjerali Ipeslije Zetye
u polje €y podubre gemlju i tako ju ‘prircde za %ito — »u atary cobay
pomakne svako gutro tor za jedan tor (znadi: ‘ograda se tora 'pomakne 7y
jednu svoju, Sirinu), do se zemljisSce tori. Cobani sy nosili u atar komag-.
nik. Udaru raslje i obese ga«.1 '

Raslje odnosno kolei morali su biti nedto wisi od 120 cm, tolikg
koliko se zabiju u zemlju, jer se donji rubovi komarnika dotidu zemlje,
Pod komarnik su, stavljali slamu, a na nju kakovu ponjavu ili ¢obansky -
kabamicu. Time bhi priskrhili miran’ i udoban lezaj. Did Mato, star 72 go-
dine, rado govori o danima kiada je ‘bio iCobanin i spavap pod komarnikom
— »8vg 11 milo, komarac vice: moj, moj, a ne mode unutra. Ti moses gle-
aatil unutra kolikogod hocdes, pa me vidis nista, a iznutra sve vidid«.

Osim Cobana komarnikom su se sluZili i ribari zvani u Aljmagy
fiseri i alasi, kada su duvali prestor, stavijen u Dunavac ili u bary —.
ili kada su, zaboli vrske. : :

Uz mnjih upotrebljaviali su ga i kodijasi, kada su napasivali konje
u ritu, . : | [

Svinjari i cordasi (8uvari goveda) nikada se nisu sluzili ko-
marnikom. : : :

Kad je govor o ¢obanskom komarnikuy, ‘potrebno je maglasiti, da
je on prema sadasnjem znanju seljana egzistirao jparalelno sa  Goban-
skom kolibom. Poznato je da su 'se ¢obani sklanjali za vrijeme kiSe u,
drvenu, €obansku folebu fili pod naslon, koji su gradili od trske. Sada u
Aljmasu nitko viSe ne zna, da se moZda nekiad i za Sobansku kolibu upo-
trebljavao naziv komannik, ili mozda za [prostor u kome se Buvalo i pre-
radivalo mlijeko — doduSe orii su to €inili u selu, a; ne izvan, njega, kako
je to u planinskom stoéarstvu. Oni toéno razlikuju termine: komarnik,
cobanska koliba (ili koleba), naslon — i mef zamjenjuju ih.

Komarnik smatraju naslijedem iz starih vremena, koje, eto, izu-
mire 1 njihovo vrijeme.

\ KOMARNIK, U KUCH

U kuéi je komarnik imao dvostruku funkeiju, iakor svi istiéu samo
jednu, i to onu, gdje on Ljeti sluzl pri spavanjid za obranu od komaraca.
Kata Grgiéeva citirala je svoju pokojnu majku, koja je igovorila, da je u
starije doba bilo u mjihovom dvoritu pet do Sest komarnika, jer je
drustvo ibilo veliko. Iznijeli bi slamnjade, jastuks| i ponjave i ispavali pod
komarnicima u dvoristu, a mekolicina u krevetu na trijemu, opet pod
komarnikom. Tako su hili na ‘svjefem zraku, a zaStiéeni.

Druga njegova funkeija um kuéi nije bila manje vazna. Sluzio je
kao) paravan pri porodaju. Zene, naime, koje isu radale, lezale su pod ko-
marnikom petnaestak dana — »dok nisu wustale«. Tako, su bile odvojene
od ukuéana i zaStiCene od njihovih pogleda, mapose djece. Ta njegova
tunkcija ‘dala mu je karakter vaznog kuénog inventara m vrijeme obitelj--
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- gkih zadruga, kada je hilo mnogo ukuéana, Upotrebljavao se u svako
godisnje doba, a dragocjen je bio v zimskim ‘danima, kada su [se svi za-
drzavali u velikoj sobi, jedinoj ugrijanoj prostoriji.

No toj funkeciji dodano je i apctropejsko znacenje, po kojemu je
komarnik posluzio kao zastita od wuroka i vjestica. Zato : je porodilja
Jezala pod komarnikom ¢ak i ako Je bila u wvojaiw (vajatu), Jpcsebnio]
kuci za bragcine parove — s»bude zakrita, da ne bude urecena, da ne bi 'dosla
vestica i urekla dete, 1 mjoj da ne bi $to«.s

Treba zabiljeziti jos jedan. podatak iz Baranje ¢ njegovoj primjeni
u kuéi. Tamo se i zimi u kijerima (kudicama, odnosno sobama za bracéne
parove) spavalo pod komiarnicima radi ¢uvanja topline. U kijerima se
nije loZilo, zato su stavljali mad krevet komarnik da zadrz1 toplinu %Lva—
ranu; dJuduklm dahom.

Ako spomenemo, da je komarnik posluzio i wi vinogradima, iscrpli
bismo tim sve poznate njegove funkeije.

Suradnici¢ iz Baranje potvrdili su upotrebu komarmka u Baranji
s istim funkcijama, takoder unatrag |pedeset godina.

A kako je komarnik poznat i selima [zapadne Backe’ moze se za
sada, dok jse ispitivanje ne proSiri, tvrditi da je komarnik bio kulturno
dobro Hrvata Sokaca u selima na Dunavu i u Baranji, $to dakako ne
znaci, da ga nije upotrebljavao i Zivalj ldrugih narodnosti u tom kraju.

Nasi rjeénici® poznaju komarnik samo kao zavjesu za obranu od
komaraca, koja se ne moze zamisliti u naprijed opisanom obliku, a u
dosadagnjoj se strucnoj etnografskoj literaturi® pod imenom komarnik
piljezi samo Cobanska koliba ili ogradeni prostor za (preradu milijeka.
© Medutim, komarnik u tom znacCenju ne poznaje spomenuto podrugje, u
kojem. je rasSirena upotreba komarnika, kakav je dan u ovom prikazu.

Ispitivanje o komarniku vrseno je u Aljmasu od godine 1954. do
1956. Muzejski primjerak otkupljen je 1954. g. od Kate Grgi¢. Otkala ga
je njezina majka Marija Grgi¢ oko 1890. g. vunom, (po vuni, u dva mnita.
Osnova broji 372 Zice. Sve su one jod oStre vune, tanko fispredene, osim
bijelih Zica, koje su ¢vrsta kudjeljna preda. Stanoviti broj raznobojnih
pruga ¢ini jednu Saru. Takose ovdje redaju u jednoj (poli tri Sare, recimo:
broja I i dvije Sare broja II. Zice Sare I redaju se u ovim |bojama: 12
crikih, 8 Zutih, 12 crnih, 8 Zutih, 12 crnih; a Zice Sare IL su: 16 bijelih, 12
crnih; 8 Zutih, 12 crnih, 32 lcrvene, 8 Zutih, 12 crnih, 16 bijelih.

Putka je takoder iz istoga materijala. Tu se niZu jedni za drugim
slijedeéi sastavi boja: 12 zutih, 34 crvene, 12 Zutih, 12 crnih; pa; 16 fbije-
lih, 12 crnih, 12 Zutih, 12 crnih, 12 Zutih, 12 crnih, 16 bijelihj Zica.

Zuta je boja na nekim /polama narandzasta, crvenicasto 2uta, a
- na mekim Zuta kao limun, svetlo Zutea. Crvena vuna ima [soju fnaline.
Izgleda da je vuna, obOJena kod kuce, {lleklm biljnim, a mekim k;upovmm
bojama. .

Komarnik je Vi:S'Ok 120 em, dugacak 180 cm, a Sirok 120 e¢m, odno-
sno sve su veli¢ineg nesto smanjene radi sastavljanja ‘poruba.
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BILJESKE

Marta Buli¢; Aljmas { |

Joza Komendanovi¢, Mato MatijaSevi¢, Franjo Kopf — Aﬂ.Jmas’

Anka Bulié, [Aljmas | i '

Marta Buli¢, Aljmag : ; :
Govor Hrvata 1y Aljmasu je ikawski i elkavskl Vidi Hrv. [E}nmklo.peduu I s. v
Aljma8ko Podunavlje. Ipak treba prlmljotm da prijasnji ikavei napuatam SV0j
govor i fprlhvacaju ekavistinu, $to petvrduje i citat Zene, koji je izrekla u ekav’stlm
iako' je prije govorila ikavski: Ona je rekla: j>rije se govor 110 drukcue' (misli na
ilzavski), a sada je ova moda, sad se govoril ovakox. !

Mara Prakatur iz Luda, Mijo Matovi¢ iz (DuboSevice i stranka: Jela Toplek iz
Topolja. i

“ Kada sam 1954. g. na Jpoziv vowodalnsklh etnologa plolazﬂa u njihovy drustvy
selima zapadne Backe vidjela sam! u [Batkom Bregu u kuci l(tg u dvoutstu) Adama
Kovactai komamnik nad krevetom.

Kako sam i po dru:gun elementima 'U.tV;I‘dllla srodnost tog 1p0d1 ucja, sma!tram da je
komarnik i u Bac¢koj imao iste funkcije. ' ' ¢
Kao muzejski eksponat nalazi se komarnik u Gradskom muzeju u Somboru.
Rjeénik hrvatskog ili .snpskog jezika Jug. Akademije, Vukov i Broz — Ivekovicey.
rjednik, s. v. komarnik. :
! Chr. Vakarelski: »Die Bu]gansehc—m Warndernden Hirtenhuitten«, ‘Acta Ethnogra-
phica, Buda)lest, 1956. Pisac je prikazao sve tipove i nazive OVlcaISklh koliba, medy
njimal i kolibu zvanu u Bugarskoi komarnik. U tom ']e radu 1scrpno spomenuta
odgovarajuca jugoslavenska literatura.

(= T - R R

: ZUSAMMENFASSUNG
KOMARNIK — GELSENZELT ODER; GELSENNETZ

Der Komarnik ist eine Vorrichtung aus schitterem, hausgewebtem Woll-
oder Leinenzeug, das in Form eines quaderférmigen Baldachines oder Zeltes zu-
sammengendht wird und zum' |[Schutze gegen Gelsen diente. [Er stellt ein Element
der Materialkultur derd kroatischen Bauern in den Dérfern an der {Thmau oder in
den Sumpfgebieten der Baranja dar. [Damit will aber nicht igesagti werden. idass ihn
die Bevolkerung, anderer Nationalitdten in dlesen 'Gegenden nicht auch gebrauchen
konnten. r |

Die ebhnoglaphmchen Untersuchungen wurden in Aljmas, einem in der Néihe
der Draumiindung an der Donau gelegenem Dorfe, woher das besprochene Stuck
stammt, vorgenommen. (Tafel Tr B ‘

Das Gewebe fiir den Komarnik ist aus ‘Wolale in drei Farben: rot, schwarz
“und gelb und aus Hanfgarn in Naturfarbe (weiss) hergestellt. Schuss und Kette
- sind aus dem gleichen IMaterial, so dass sich ‘ein [Karo-Muster ergibt.

Der Komarnik gehort nicht mehr zu dem heutigen Hausrat der genannten
Dorfer, wo er aber bis zum ersten Weltkriege noch allgemein in Gebrauch stand.
Er hatte eine zweifache Verwendung: im Hause und auf dem [Felde. Im [Hause
wurde dieses zeltartige Gelsennetz liber dem Bett gespannt, das gewdohnlich der
grossen Hitze wegen auf den offenen aber tiberdachten Gang hinausgebracht wurde.
Dort sah es dann wie ein Baldachin aus, dad [gegen 'Gelsen und Fliegen Schutz bot.
Da aber auf dem| ‘Gange nicht genug Raum (fiir alle Hausbewohner war, wurden
solche Gelsenzelte auch im Hof Gber dem. Erdboden aufgeschlagen. IMit Hilfe zweier
in die 'Erde gerammter Pflocke und zweier Querstangen, die durch die an beiden
oberen ‘Schmailseiten, angebrachten |Schlingen gezogen wurden, wurde das Zelt auf-
gestellt. Diel Schlifer lagen dann auf Strohsicken darunter.

Im Hause wurde diese Vorrichtung auch liber dem Bette der Wochnerin ange-
bracht. Da unsere Bauern frither in grossen Hausgemeinschaften lebten und sich
alle in, dem, einzigen geheizten Raume aufhielten, war es notwendig d1e gebirende
Frau wvor unberufenen iBlicken, besonders der Kinder, zu' schiitzen. , ‘ :
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iDieser Funktion wurde aber auch eine apotropidische Bedeutung beigelegt:
Beschiitzung der Mutter und des Kindes ivor, bosem 'Blick und Hexerei. [Die ISchaf-
-~ hirte trugen solche Gelsenzelte mit aufs Teld und schlugen sie neben der Hiirde
auf. Diese Zelte standen gleichzeitig mit den Hirtenhiitten in, Gebrauch, dcch wurde
in diesen Gegenden: fiir letztere nicht der IName Komarnik verwendet, soviel es den
von der Verfasserin ausgefragten Bauern bekannt ist. ‘Auch Fischer und Pfende-
hiiter verwendeten "den 'Komarnik, dcch miemals IKuh- oder [Schweinehinte.

In der ethnographischen Literatur ist der Komarnik in der 'oben angefiihrten
Bedeutung noch nicht behandelt worden. (Nach den bisherigen| Forschungen konnte
seine Hellkunft und 'seine urspringliche Funktion nioch nicht ermittelt werden. Des-
halb werden folgende Fragen aufgeworfen: stellt der Komarnik wurspriinglich ein
Gelsennetz dieser (Gegend vor, oder ist er eine Nachahmung des [Baldachines, das
das Dorf aus der stadtischen Kultur tUbernommen und dafir sogar eine Verwen-
dung auf dem Felde gefunden hat: fermner: wurde nicht vielleicht die Benennung
Komarnik, die anderwirts noch heute fiir Schiferhiitten aus Holz besteht, hier ein-.
tfach auf diese WVorrichtung aus Textil, die jenel Holzhiitten ersetzt hat, und die so-
gar bis zu einer Verwendung im Hause vorgeriickt ist, ibertragen. ‘

KICENJAK Lt | : !

U Lipiku i hrvatskim selima pa,krackog kraja' Fkicenjakom se
naziva tradicionalni boziéni kruh.

Kicenjak pripada vrnsti obrednih likovnih peciva. Podvrgnut ie
obi¢ajnim propisima, kojima taj svetafni hlieb povezuie blagdane boziéa
i Nove godine, §to upuéuje na nekadadnii odnos tih' datuma. ti. slavlje-
nje istih u jednom terminu, kako je bilo od IV. do XVTI. stoljeéa.’

Kiéeniak mijesi domaéica od pSeni¢nog krusnog brasna sa domacim
kvascem, malo soli i svieZom bunarskom vedom na badnjak rano ujutro,
»jen proo sunca mora biti izvadit' iz peci«.* Kruh mora imati kruzni oblik,
pa se zato danas, kada viSe nema okruglih bakrenih tepsija, peée u okru-
gloj posudi my krusnoj peci ili stednjaku. '

Plastiéni makit na novrsini kiéeniaka izvodi domacica. Ona razvuce
komad tijesta i niime %iti — izvodi likovni ukras. PovrSina se najprije
unaokolo zaokruZi, & onda se razdifeli m Cetiri polja. »Na svaki coSak i u
sredinu napravi se po jedna ruze — radi ukrasa, da kiéeniak bude sto
liepsi i da ne bude neispunjenih povrsina — na 'se ispunja polje vo polie«.t
U poljima se oblikuiju likovi, takoder od tijesta, 'koji predstaviiaju Zelje
za| Cetiri godiSnja doba, »da se poslovi dobro ‘obave i urod urodi«.

Za pr{)!ljeée se prikazuje 'orafa s plugom i volovima, za ljeto sunce
1 Zito, zal jesen ‘burad i (plastevi, za zimw domadica;, koial od svega Sto je
na kicéenjaku poZeljeno prireduje kroz icijelu godinu. Zel]e se upraviljaju
boZjem, djetetu da blagoslovi gos:podarstvo ti. lomogum dobru sjetvu i
zetvu i lna taj nacin osigura hranu fi piée za 1jude i marvu widuéoj godini.

Tako shvaca taj lobicai i prikazivanje svoiih Zelje nas§ svijet, koji
je prihvatio kr§éansko tumacenje pradavnog obicaja, kada su ljudi na-
stojali utjecati na prirodne sile, vjerujuéi da iée to postiéi odrZzavanjem
obrednih propisa, i kada su okicaji dodekivanja nove godine hili vezani
s izricanjem zelja magickog karaktera, k03e su trebale 1zazvat1 obilje i
plodnost u nastupajuéoj godini,

13
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Veligina kicenjaka ovisi o broju élanova obitelji. Tako je kicenjaj,
iz kuée Simunovié imao proglih godina ukraSenu [povrSinu u promjery
24 cm. Domacica je jedan ispekla za muzej, gdje ga ‘je prof. J. Leovig
odlio u gipsu. (Tabla II) Ukragen je [prema tradicionalnim propisima ky.
¢e. Domacica je gornju plohu zaokruZila i pometala ruze. Zatim je u
jednom polju prikazala tedaka sa ldva vela (gledana; odozgo), plug i OTnice:
— misleéi na proljetno )godisnje doba i obrady zemlje, koja je tada y
toku. Polja na ovom kiéenjaku ne nizu se redoslijedom godi$njih doha,
zato u drugom polju vidimo dva, bureta, veée za vino, a manje za rakijy,
grozd i pplast .(otave), jer su tu simboli cnog Sto ise Zeli za jesen. U treéem
se polju malazi sunce, mjesec, dvije zvijezde i plast (sijena), sto pred-
stavlja Zelje za ljetno razdoblje, kada, Jje potrebno lijepo, sunéano i vedrg
vrijeme, da sazrije Zito i da se obavi Zetva. U &etvrtom, Je polju prikazan
klas [zita, stablo s jabukama i stablo jsa sSljivama. — plodovi, koje bi Zeljeli
uzivati m buduéoj zimi. Tu se nalaze i dva plasta ( slame), koja su potreh
na u gospodarstvu. : [

Unosenjem kiéenjaka u sobu na badnjak kad se Smraci, podimg
obred badnje veéeri. Donosi ga majmladi sin dr#eéi na ispruZenim rukamg .
na sarenom peskiricu (kracem ruéniku). (Vidi ki¢enjak i peskirié na
Tabli IT1.) Kic¢enjak u tom momenty slui ujedno i kao podloga ma kojoj
se umosi svijetlo u sobu. Na njemu je upaljena svijeca, postavljena y
svijeénjak, Kicenjak stoji cijelo boZiéno vrijeme na stolu ili pod borom,

' Na badnje vece jede se lepinja, a kicenjak se ostavlja za blagova-
nje ma Novu godinu. : } { i

Ui Lipiku se padnje wvedq provodi gotovo jednako kao i u ostalim predjelima
Slavonije, tek je po koja pojedinost drugatija. No radi komparacije vrijedno je za-
biljeZitil tok obitaja ovoga kraja, a napose zato, $to se ti chitaji s vremenom skra-
cuju, pojednostavljuju, napustaju i zaboravljaju. \ !

Iz pojedinihi €ina i ponasanja u toku tih obitajnih propisa vidi sel tako jasno,
da analiza nije potrebna, kako je i uz kridéansko shvatanje blagdana zaostao niz ma-
gijskih radnji svojstvenih danas primitivnim marodima. : |

Badnjaki se otekuje s nekim lsvedanim raspolozenjem, $to izazivaju i jposlovi
odredeni za taj dan. ISvi ustaju vrlo rano. Muskarci loze vatru i peku ‘pecenicu, na-
ravno popivsi prije toga medenu rakiju. Zene se bave kienjakom, spremaju po
kuéi i kite (bor. ‘ { : -. ! i )

Uobicajeno je da na badnjak ujutro dolazi polozZaj. To je njegov treéi dolazak
u kutu, prvi puta je bio pa sv. Barbaru, a drugi puta na sv. [Luciju. [Pololzaj kuca na
vrata i ulazi pozdravljajuci: faljen Isus i ‘Marija. Domadcica ‘uzvraéa jpozdrav navjek
faljen, i kada poloZaj sjedne jza vrata I(jer je takav red), kaze mu: sjedi mirno, da
mi koko$i budu mirne, Polozaj zatim vite: pipi, FuZu, bu-mu, ihaha, roiroi, a doma-
¢ica ga posipa psenicom i kukuruzom. {Polozaj odilazi potaséen medenom rakijom
i nadaren jabukama i orasima. ' ~

Dan tbrzo prode, pa sq pazi na to, da svi Poslovi budu gotovi i Elanovi obitelii
prije mraka svetadno obuteni, osim dvojice ukucana, koji €e donijeti slamu, Kada
padne mrak, cijela se obitelj made w sobi.i/Tada dijete (majmladi sin, ili ako ga u
obitelji nema, onda kéer) unosi ki¢enjak, Kad ude, poklekne i pozdravi kao gore.
Majka odgovori i preuzima kitenjak, stavlja ga pod bor i gasi Svijecu. Tad sg za-
pali drugo svijetlo (petrolejska lampa ili elektrika) i odredena dvojica odilaze po
slamu i donesu dva zavezljaja. U nekim kuéama donosi se jedan zavezljaj slame, a
jedan sijena. Donosioci pozdravljaju, i kada im domaéica odgovori, sjednu na slamu
pa govore: uka, Guka, liga, liga ... i cupkaju slamu, a domaéica ih posipa svim vI-
stama zita iz zdjele ili simjyla (koSarice m obliku zdjele ispletenoj od slame). Doma- .
¢in (ili najstariji) uzme zatim pod ruku slame iz zavezljaja i ide oko stola, a za njim



195

kreéu djeca do 18 godina. Stol obilaze tri puta. Domacin baca (sipa) slamu uz rijedi:
kvo, kvo. [Djeca se odazivaju sa: pipipi, idok on he vikne: Sirom pili¢i. Buduci da
domadinu uvijek preostane slame nakon te procedure, ostatak stavlja ma stol, a do-
macica preuzme rije¢. Ona uzima [Cisti istolnjak i postavlja ga na stol, ali mora biti
okrenuta ledima prema ulici, i kaze: i§ moja perad w moj tor i mogj ober. [Na stol —
igood stolnjaka — pridodaje se vijenac od klasa, jer 4 njega dolazi zdjela svih. bo-
»iénih, dana i jbrus. Smatra se da e taj brus pomo¢i, ako kravi nabrekne vime, nai-

1

me s njim treba samo prekriziti vime pa ¢e ise ono normalizirati. | i

Djeca ragiruju slamu po sobi. Dotle su se spremili (obukli) i ukucani, koji su
donijeli slamuw, pa se pristupa wveceri. _ ‘

, Na stolu se nalazi; kiéenjak, koji je domatica ovamo premjestila ispod bora,
posuda ili ¢asa sa Eitom i kukuruzom u kojoj sul tri svieéice, boca rakije i wina,
med, te orasi, jabuke, suhe gljive, ljesnjaci, bijeli luk i sol (sve' Bto je noSeno ma Sv.
Tomu, 21. XII., u crkvu na posvetenje) i lepinja. : Jates!

Leinja se mora peéi na badnjak jprid vefe i mora se izvadit iz peci pri zalazu
sunca. Ona se pede od bijelog brasna i ukrasuje same plastiénim krizem od tijesta.

Vetera potima kada se zapale svijete na ki¢éenjaku: i uw Zitu, kada domacica
nakadi scbu tamnjanom i kada svi kleteéi izmole otenas. Najprije se iskida lepinja
i jede sal pijelim lukom, koji se umace u med. Domacin prvi pijd il nazdravlja: Zivi
i zdravi bili vife godina, da bog da u boljem{ zdravlju i napretku, da nam sve rodi...
Drugo jelo jd sagamlija. Ono se prireduje tako, da se lenac ispuni naizmjence re-
dom graha i redom narezanog luka te kuha. JOd vremena do viremena [poljiva
se 'uljem. . ,‘ ;

Iza) veltere pjevaju se boZiéne i marodne pjesme, leZi se na slami i Ceka
polnoéka. No do tog vremena prilazi se ponovno stolu i jede posveéenje, na primjer
_ jedno drugom daje krisku jabuke, dal i §umil nel zabasa. Nece zalutati, ako se sjeti
te jabuke. ] vl (

! Nakon povratka sa polnoéke jede se pecenica (petena prasetina), jer je samo
vedera morala biti posna, a to se @€ini bez jpropisanog ceremonijala. -

“Na Novu godinu prije nego $to se sunce rodi domacin uzima kice-
njak i razreZe, ali ne do kraja, nego tako da mu' donja kora ostane cijela.
Po| propisu mora ga lomiti zajedno sa domaéicom Sto i €ini. Obadvoje ga
prihvate peskiricem i prelome, a ‘zatim svaki poljubi svoju polovicu.
Domaéin tada izreZe jedan dio m komadiée iz kojih domacdica {priredi
poparu’ za dorudak za sve &lanove obitelji, jer je potrebno da svi blaguju
hoziéni kruh. : : :

Drugu jpolovinu ki¢enjaka jedu ukucéani takoder kao poparu ma
dan sv. triju kralja (6. L), kao,na zadnji dan ltog uZeg bozi¢nog ciklusa.

Poznatim nazivima boZiénih hljebova m Slavoniji’: badnjaci, ljet-
njaci ili ljetnici pridruZuje se ovime do sada nezabiljezeni naziv: kicenjalk.

BT ESRKE
! Prema podacima suradnika Blaza Klai¢ iz Lipika to su sela: Sredani, Obrijez,
Badljevina, Omanovac, Prekopakra, Cagli¢, Bukovcani i Brezine.
2 M. Gavazzi: wGodinu dana hrvatskih marodnih’ obi¢aja« [IT, Zgb. 1939., str. 55.

8 Simunovi@ Jaga, [Lipik. ! ( Rt ' sl e
* Ljevakovié Jela, rod. Majstorovi¢, Lipik. - : :
* M. Gavazzi, 0. c., str. 4l. ‘ FElicy Aabsx

' Popara ge prireduje tako, da se kruh popuri vruéom wvodom, iscijedi i prelije sa
masti, {tj. zadini sal vrelom masti i bijelim lukom. '

7 . Schneeweis: »Die Weihnachtsbriuche der Serbo-kroaten«, Wien, 1925, str. 52,
i M. Gavazzi, 0. c. str. 38, » . e G i ~

13%



ZUSAMMENFASSUNG
KICENJTAK — G-ESC:H:MUOKTE!S WEIHNACHTSBROT

Kiéenjak nennt man in Lipik und in den kroatischen Dorfern der iGegeng
Pakrac ein traditionelles geschmiicktes Weihnachtsbrot, das der Art der rituelley
Gebildbrote angehért. |Die Figuren auf dem Brote formt aus [Teig die Hausfry,
selbst, um damit ihren Wiinschen fiir den gedeihlichen Fortschritt des Haushalteg
und den reichen Friichteertrag im kommenden Jahr Ausdruck zu verleihen. Dag
erinnert zweifellos an die Tradition aus uralten Zeiten, da Wiinsche mit einem
magischen Akzent durch sichtbare Gebilde ausgedrickt wurden, unid damit dije
Erfillung dieser Wiinsche hervorzurufen. Die Bevolkerung dieser (Dibrfer kniipft
ihre alten [Briduche an den christlichen Glauben und erkliart dieses Gebildbrot als
Darbringung ihrer Wiinnsche vor dag IChristkind. ‘

Auf dem 'Gebildbrote sind die Symbole' nach' den Jahreszeiten geordnet u. 7.
fir den [Frihling ein Ackersmann 'mit zwei Ochsen im Joch (von oben gesehen):
fir den Herbst zwei Fésser, ein griosseres (flir Wein, ein kleineres fiir lS-ChnElif.)iS‘, eine
Weintraube und ein !Schober Grummet; flir den Semmer [Sonne. Mond und Sterne
und ein Schober Heu; fiir den Winter eine Kornédhre, zwei Schober Stroh, eip
Apfel- und ein Pflaumenbaum (Tafel T1I). [Die Herstellung des 'Gebildbrotes, sowia
alle ‘Arbeiten, die 'damit verkniipft sind, sind durch genaue Vorschriften' des Brau-
ches bestimmt. Es wird am Badnjak *24. ‘Dezember) selbst gebacken| und schmiickt
die Taffel die ganze Weihnachtszeit hindurch. Gegessen wird es am [Neujahrstag
und am Dreikénigstag. Dadurch werden das Weihnachts- und das [Neuiahrsfest ver-
bunden, was erinnert, dass die beiden Feste: in friheren Zeiten (Mittelalter) an
einem Termin gefeiert wurden. ' -, el

Es folgt nmoch eine Beschreibung (in Kleindruck) des ganzen Verlaufes dey
Brauche am Badnjak — wvom Morgen bis zum Abend — in Lipik, die mit den
Bréuchen in anderen kroatischen Dorfern in Slavonien iibereinstimmen. Nur die
bescendere Benennung wKi¢enjak« fiir. dieses Weihnachtsbrot ist nmech nicht ver-
zeichnet worden. Die Weihnachtsbriuche werden Jmmer einfacher und sind in
letzter Zeit schon im Verschwinden begriffen. i} i

1

STUBLJIKE ‘ £ ' ‘

Akvizicije, keje nose naziv stubljika (Tabla IV i V) porijeklom su
iz Gradista kraj Zupanje. To e selo odlikuje mnostvom saéuvanog etno-
grafskog materijala, pa zato niie cudo, da se tamb uz prosjeéne stubljike
nasla i stubljika impozantne veligine (vis. 96 cm, opseg 330 cm) 1 starosti.

Stubljike su sudovi od izdubenog drveta, 'a upotrebljavala ih je
cijela Gramica t. j. slavonska Posavinal. Sume tog fpodrucja davale su
ddvoljno grade za izradu takovih drvenih pesuda, koje isu ESE[‘UZIIQI kaq‘
spremnice za zito, zob, mekinje, bradno, grah, sjeme od lana, bup@eve 1
drugog. Svaka ih je kuéa 'posjedovala nekoliko, i to veéih i mta:n_31h. Ali
veli¢ina stubljike nije ovisila samo o namjeni i drvetu iz kojega e prav-
ljena, mego i o osjeéaju za oblik. Neka su sela imala. O:l'a; tako ka:.zvemo‘.
svoj stil takoder i za stubljike. To nam potvrduju rob.ﬂ;lm u G?_adlstu 1
Bosnjacima. Tako se obal sela nalaze u Zupaniskom kraju. stubljike su u
Gradistu Sire i niZe od onih u Bo$njacima, koji vole uske i visoke 'rS-’EUMTP'
ke. GradiSci su, izabirali drvo, da im/ stubliike budu u prosjeku wsqke 60
do 70 cm, la u promjeru lotorilike 40 do 50 cm. iI‘e mj\g,lr;e sl _!odtn-os:(_e :}f_la.
stubljike ul koje se spremalo brasno ili sjemenje. Zito su -cuyah u W¢ﬂ1k11n
stubljikama (Tabla TV). | e | Il _

Stubljike su drzali (smjestavali) ‘u rku]éi: na tavanu i iu il{(\).morl,_
ili uw ambary. oy el
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U Gradi$tu su i danas stubljike % posluzz, ali to su joi one iz
starijih vremena, jer se nove ine izraduju veé fpf-*deﬁeta,k godina. Izradi-
vali su ik sami seljaci, samouki drvodjelci — »cni, koji su imali volju za
d@lwnye« Redovito su ih radili iz mekog drveta, tolpole ili lipe, ‘ali bilo ih
je 1 iz hrastovine, brestovine pa i bukve. Uv13elr gu trazili Suplje drvo,
da onda iz njegova debla izrade stubljiku. To cu ¢inili alatom: sikericom
(sjekiricom i bradvom) i maklicom, kojima su skidali koru i obradivali
povrSinu, i teslom pa strmioteslom, koijma su dubili i dotjerivali unutar-
nju stranu drveta. 4 ¥ ‘

Bilo je stubljika sa dnom (danom), koeje se je dobilo dubljsnjem
debla, ali izgleda da ih je bilo viSe, kojima je naknadnc dodano ‘dno.
Takovo se je dno pribijalo ili usadilo u veé¢ izdubeni valjkasti dio stublji-

Dna (dana) stubljika

Br. 1: dno iz jednog komada, koje je naknadno pribijeno — Tabla V, dno nize stubljike
: Br. 2a: dno sastavljeno iz tesanih dasaka — Tabla IV, dno vehke stubljike
2b: nac¢in sastavljanja dasaka
Br. 3: usadeno dno — Tabla V, dno viSe stubljike.

ke. Ono se prisivalo kovanim cavlima sa Sirokim glavicama, kojima je
zabijano u stijenku trupa. Manje stubljike imale su pribijanc dno iz
jednog komada, a na velikim rstubljlkama sacmjavalo ga je mekoliko
otesanih dasaka i(crtez br. 1 1 2) |

Kada se dno usadivalo u trup, nije se to ¢inilo tehnikom utora, nego
jednostavnim umetanjem, a mriévrééivado se na cilindriéni trup obitnim
spojem. na dva mjesta, na kojima je dno IdOSJZ&].O vanjski Opseg trupa
stubljike (crtez br. 3). )

Stubljike su imale i jpoklopac, drvenu plocu kruénog oblika, nesto
vecée povrSine od otvora same gtubljike. Poklopac nije bio spajan sa
trupom, nego se slobodno stavljao na otvor.
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Stubljika za zito (Tabla IV) istice se svojom veli¢inom, a u da.
nasnje je vrijeme raritet, jer lse naj terenu vise ne nalaze stubljike takq.
vih dimenzija. PotJece iz kuée Anke Dretvié, iz kuce koju u selu zovy .
Karlini. Izdubena je iz stabla bljele topole (lpotpu’lus alkn), kako je ana-
lizom utvrdeno u vinkovackoj Sumariii, a ne iz jove (johe) kako su bil
misljenja H&JlSt&Tl]l Ljudi u selu .(Gradistu). Njih je vaniski izgled ‘Stublu..
ke podsjecac na habituy tog drveta, a iveliki opseg ih nije zbunjivao, jer
~je po njihovom znanju okolni modvarni teren prije 150 godina obilovag
takovim  drvecem, a stublljike su ise pravile takoder iz johe. Vlasnici
stubljake nisu zZnalil o njoj nista potanje, negol samo to, da el m) TlJJﬂ'lOVOJ
kuéi otkad oni pamte i da je njihovim starim sluzila za spremanie Zitgy
ili zobi. N3 ama je ve¢ smetala, jer' se nalazila u komori pokraj kuhinje iz
koje se penje .na tavan. Da ju bar* nekako 1sk:)rlste, drzah suun;o;
mekinje. el ‘

Na tu stubljiku upo.zoﬁrlla nas je nasa Vrljedna suradnica Marta
Dretvié. ! i : A {

Stubljika je crno smede beje na Vamskm SFtrfa,m a crveno smede
na unutarnjoj. PovrSina joj je kvrgava, nije dotgerana, maklicom, nego
je samo skinuta kora, otesana sjekiricom. Boju je stubliika dobila od
cade, jer je vjerojatno bila smjeStena u samoj ofvorenoj kuéi (kuhinji)
_do ognjista ili u [pokrajnjo:j prostoriji, gdje ju je mogao obavijati dim.
Visoka je 96 cm, opseg! ima od 310 do 330 em (duzi prom}er je 104 e,
a kraci 85 cm). Stijenka je debels oko 3 cm. ‘

Dvije stubljike (Tabla V) za drzanje sjemenja ili bragna potjedu
iz poznate zadruge Jovanovac, zvane Prasilovac. Muzej ih je mabavio
putem suradnice, uciteljica Mare Trbojevié.

Te stubljike, iako su stare barem 150 godina, nemaju naglasenu
patinu starosti i nisu jade oStefene, jer diobem zadruge nisu ostale u
- seljaCkoj kuéi, pa nisu bile upotrebljavane, nego | cuvane kao ~ostavstina
pradjedova. : :

Napravljene (izdubene) su takoder jiz bijele topole. Njihova je
pfovmsma glatka, csim. na nekim tamnijim mjestima, \ko_]a, pot_]ecu od kore.
Boja im je svijetlo smeda, gotovo Zuta. d

Jedna je visoka 60 cm, a opsegl ima 150 . cm, ,d&"uga imaj visinu 69
-cm, a cpseg 126 cm. il ,

Nijedna stubljika nema poklopac, a sve su tri nabavJJene za muzej
1954. godine. : .

BILJESKZE

' U Gradiftu je maziv tom predmetu stubljika, isto tako wu Sikireveima i Cajkovei-
"ma, u [Pidkorevcima se zove stublika, a w Vrbovi se¢ zvao stubanj. U Gradistu je
stubamj ograda oko bunara — ali samo ona, koja je izdubena iz drveta. Nekada
sul i kablice za grabljenje vode bile napravljene od izdubenog drveta. Za tucanje
maka i paprike sluzile su stupke (Gradiste) ili stubice (Vrbova).
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ZUSAMMENFASSUNG
BAUMSTAMM-GEFASSE

Stubljika nennt man Gefésse aus ausgehéGhlten Baumstdmmen, die auf dem
Gebiete der friheren Miltdrgrenze, d. h. in der Slavonischen Pogsavina gebraucht
wurden, und die die Bauern selbst herstellten. Der [Boden konnte zusammen mit
den Gefadsswinden durch Aushdhlen des lin gewiinschter Grosse zugeschnittenen
Stammes gewonnen werden, oder aber wurde er in das ausgehdlte rohrenférmige
Stick munten eingefligt. Die reichen Wialdungen dieger Gegend (bioflen genligend
- Material zur Herstellung solcher Gefésse: Sie dienten als [Behidlter zum Aufbe-

wahren won [Frucht, Kleie, Mehl, Bohnen, Hanf-oder Kiirbissamen u. &.

Die beschriebenen Exemplare stammen aus dem Dorfe Gradite bei Zupania.
Das grosse Stlick (Tafel IV) dient als Fruchtbehilter (Getreidespeicher), die beiden
kleineren' (Talffell V) zum Aufbewahren von [Sdmereien. Das Holz, aus dem sie her-

gestellt sind ist |S1lberpaptpcwl (bopulus alba) und alle drei sind schon tiber hundert-
funfzig Jahre alf. .

Die 'Grossg solcher Gefidsse hing nicht nur von der Dicke des [Baumstammes
und von dem {Zwecke, dem sie dienen sollten ab, sondern auch von der (Geschmacks-
richtung des Erzeugers. Einzelne [Dorfer hatten geradezu ihren »Stil«. [In Gradiste

sind diese Baumstamm-Gefdsse breiter und nledrleger, wahrend die aus L‘Bosn]am
héher undl schmaler sind. B0 i

SARANA TIKVICA

U muzejskej Zbirci Saranih slavonskih tikvica, ne‘sumnjnno Jje naj-
interesantnija tikvica signirana sa godinom 1734. el ‘

Ta se tikvica (Tabla; VI) ne istice samo svojom starosti, hego i
ll_}eplmf rpmwodmm oblikom, a mapose flgruralnlm motivom, koji dominira
u Sari tikvice, jer obuhvaca niezin najveéi ukraseni dio. Cini ge, da likovni
prikaz, koji je izveden na trbuhu tikvice, obraduje jednu temu, iako se
sastojl iz religioznih motiva i ratni¢ke scene sa konjanicima. Tako razvi-
jen figuralni motiv prava je rijetkost. Medu Sest stotna pregledamnih Sa-
- ranih tikvica, koje se malaze u Etnografskom muzeju u Zagrebu i ketno-
grafskim zbirkama slavonskih muzzja, nije se masla nijedna analogna.
Na poznatim ili objavljenim tikvicama 'pojavljuje se uz tipifnu Saru
biljnog i geometrijskog ornamenta i figuralni motiv, ali samo kao por-
tretl vezan za obljetnice, zatim kao razdvojni ﬁelemenat 1zmedu dvije gra-
ne, ilil kao jedna u nizu idrugih Sara.

U izvedbi ukrasa pove stare tikvice Sara¢ se nije sluzio dusiénom
kiselinom, kako ‘je to uobi¢ajena v nasem stoljeéu. Zato ma tikvici nema
‘smedemh ploha, one su gotovo sve umreSkane. Urezani crteZ je ecrn —
vjerojatno dobiven pougljenom orahovom jezgrom — pa kako je povrsina
tikvice zagasito smeda, postignut jel ugodan estetski efekat.

Sara na 'vratu tikvice takoder nije svakida$nija, sastavljena je iz

' geom;etrnsko;o' i biljnog ornamenta. Vrh grla je obliven koms1trom Dno
_ tikvice nije Sarano. | :

Tikvica je visoka 41 cm, & najveéi opseg ima 65 cm.

Za sada bi se zaustavili samo na tako kratkoj objavi tog vrijed-
nogl muzejskog predmeta, jer nemamo dovoljno podataka za Siri prikaz.

Spemenut ¢emo 'samo jos to, da je tikvica dospjela u muzej 1954. g.
iz osjecke obitelji Zivié, koja ju je mabavila iz nekog slavonskog sela.
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: ZUSAMMENFASSUNG
ORNAMENTIERTE KURBISFLASCHE (TIKVICA — LAGENARIA VULGARIS)

In der reichen Sammlung slavonischer ornamentierter Kurbisflaschen deg
Museums in Osijek befindet sich ein iStlick, das durch sein Alter, seine schéne
natiirliche Form und das darauf gravierte Motiv besonders hervorragt. Es ist mit
der Jahreszahl 1734. signiert und mit einem [Figuralmotiv geschmiickt, was ausserst
selten vorkommt. (Tafel :VI) Da dieser wertvolle Gegenstand ein eingehendes Sty .
diumy verdient, wird er hier nur vorldufig verdsffentlich, bis micht die notigen 'Vop.
anbeiten zu leiner ausfiihrlichen Darstellung beendet lsind. LSRR
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